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Abstract

When a language borrows foreign meaning, it borrows not only words but also collocations. The
analysis shows that the source language collocation system and the borrowing language colloca-
tion system restrict the borrowing collocation and the choice of collocation words. The reason of
borrowing collocation lies in filling the semantic gap. When borrowing collocation, the choice of
words will take into account the amount of words usage and the economy of language.
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1. 5|8

YANENE S EA R, RS BAE A . ENETE, BRASENES, WX R 2 AL
A=A, AR 2 5 52 B HE BT 2 o

WEREN, ATRLERE, WATRAERE. (1A “DUEAER 2 AN S I 2 ) &R FH R SOk
BT o HA S RIEE, ERZ NSRS, R B W T ARG R, HE2E ST E
[2]). & BEIATE LLAMA AR, SRR KA SR (R BE3], 5K/ANF4])!, B35 R F (G0 computer:  HLfiK)
ME B (A0 football: EXK), PRIASCHEELE T Hefil b 5l NAPRE SN R BIIER, BrBLR A S
SRARFRE SR BPOERNE . A8 — BT BRI AR I BA K IR B8 3 1) SRt 3]

A RAR] I FEEE AR 1) AR 18 SCRIFP S 2) NSRRI FRFIE ANk 3) AR AL =5 UE (5 T
F[2]), XEEHF T MNARFA S E T, AEEIRFETERE WS, KRE2MURFEAS B, Hrb
Xt TR A3 N DE LA B S IR DGR R R 2, LRI ERS, WIES . 18k, i8¢
P 1A S5 A FEVE IR UL BH 1AM RARIEANDOE RGOl BEE BT RIER AN, B8 2 (R 50 B A BE 45 6 oh
AR A NAEAL R WIS O, 4t — 2 BB RE, WA RN R, TEEZ[11]). XS 2
ANV KBNS SGERE R AR 5 S T, A EE N —MIE 5 BT .

FEARTIA]LE ke A SEBRAE ] A e SEIAE AL S IR 5 Al g 1, s g 1h 5. DUBTEE AR =
SR, A N IRIE B RN R St AR AT 2 BE S MR, KR EE SRS, HARE B
RH P EER R 3 NAFRA R E B, AR AR, SRl NE S HIEmMER, &
AHE— BTG . B4, A RBEM NIRRT E S 72 ER? JEES s
e R LA ANTE 5 IS IC R GEAE 1A SR IR o o il 3 1 A A re e ?

2. IRE B EANEE AR

BN BRSPS R SCPEHE N UV IR 588 5 U P 7 b 00 P L 3 2 60 X B 6 L o
R . A, ZERS SOAMIRRADUE, KA S Z BT, IR = B 1 LA bR i & f A 3
LR — I, HAS P90 PR T K B M T 82 T e/ N B TR D

2.1. REFESHEENRS M

FERE NIRRT, P S PRSI A B BANEERIL, T RIS, A
W A B L BB B R AR AN E— 2B, T DOE X MHES AR, (A
IS 8 R X — A — B R T AN, IR IR R K R B AR T AR E N DL o (5N T “
M RO A R (R T [S]) -

PRI N EESR (6], IR4[7], BRBHAR[8], WHE[ODEHA LYML(EER[10]), JERFER] “PUEML” XARE “ATLis
BAI B E S, WS (@S, BEE1), ZRADOERIXAAREEBZE12]).
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SR+ YRR S AL TR OB DR B R a4

operating system3: HRIER G run software: EITHAF

run program: E{TF/F  click mouse: i b

click menu: 74 click button: #1754

write program: T write software: FHA

write code: G1CH5

N Gn22 5 i

soft landing: # &kl hard landing: % ki

hard currency: HEHLT currency system: ICifIIER

bubble economy: JHFZEDF

XL, EAHN R SEOE SR T, PR 7AIEE S A A B S DA B OG &R . iU, BUE
ENIPRBEE R, AR BAEHEIZ RN, TR RRG A EN, N THEE NS RGN R
ik, RRAEN TIEES PR R ENBE RS

2.2. REIFIESEE AR

YR E T RS AR R E 1 B P T B DR e R 7 AP AE, NS 7 2R 118 & PR
KrE HEAC. Blln: 4 “for dummies” . “Complete Idiot’s Guides” 13 &I FRH, dummy (% &)A
idiot (FIfN)FEM N “ FIHANMF 218 WIEE 7 SR, AR HOR RS, I, PUESIHEN B R
MBR” . LRRKEER dummy. idiot, ERDGER) “BRIN”7 , HARF “FIEIMZEIE” E X,
REERXRNMREIE S ST BEA T IR EEC L, A ADOE G XA AR EOR 5 5 AR B8 5 PR
&/ X1, blackhumour, black comedy XJ A “ BEKAER(E /)" ; surfthe net, surf the web XA “ M
R R TS, CRET N R IR B TR E B G E AN R AT AR IC b A B R o A ) 451
T generation gap (ft74). bottle neck (fizi)+ cat’s walk (J#i*F) rule of the game (JFxKHN|). flea market
(BkET7).

X OR B AR R 451 1, DR1 D9 DT B Xk I 1] 25 B SR AN B 0 B 55 S, 7R R AR 1] AR 2 T
DU T N4 7 ] T B A7 38 KD o S AR AN B O B B R 7 o 3 BT DA N R JHL SR B 1) i X
T AE 1] & 175 X . black humour, black comedy H ] black M H A HA “5iciZ” (& X “for dummies” .
“Complete Idiot’s Guides” H1H] dummy. idiot A AEAG “THAM 222187 RS, fEir i iA
FAMST SCI, AT ORI TR CRRE L AR BT B RO S AN B N e S

3. NIBESHEREELRZEAFN

A. P. Cowie [14] [15]%)4) TP UHE L (Open collocation)F8 i AN R T R AT LA EH BT &, W
fill/empty/drain the sink/basin/bucket. T AN[EE F I RIEIEA — & A7 B2 SIS, EFIESH
TE P TC PR 5 SO [T RS IO 1 7 1 3 AL S (B SGER), (Bl T ARG SR G, FERCAE A
—IER L, AR, BOERE S BN R GOSN G R DOEREICEA —E I, ERAEE
=N == RE i bvivk = ol D W& QTP PIVE <3 LW AE 123 L WAL R e W priv = i
3.1, SUBAE A R E SR

EANDUES, X B BDOEFEIC 7 BRSO, — A5 E S BCAH IR, DOEFERC B = 5 T s

3 AR S HE SIS Rl - Oxford Collocations Dictionary [13], M7 5 H FRITAIVE A 7 W5 /a5 7T LAR A& B »
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FIFImE X HIHE, U0 air disaster (FHE). purchasing power (43X /7). declare war (E./%). team spirit (]
BAKEFH). breakrecord (FIHEICT)5, RIS XN, W LPAPZAE —SeyiE S AL 2 FYEIE S A1
ANE], POBEREEC I R A B B8 [R) T IO 18 1) - = SIS, IR A DGE S 3 1a] BAT YRS 5
EFEAE S ABR D B JEE S TR ER I I i & S, X — s R S 2R
1) X REPUEFARC H A T IE P HA TG S BB AR E & X ERKIME A G S5 B EE
tHAF#3 45 . 4l problem child Hf] problem o “FRARITU; BB BELTHI” 4, XN HBUE R E
IR AE CBARDGERISLCGE TR IR A X — I, CIARDUE R LGN hR)) A LI B AT X
Wi, i HATAE T RS, PR L. RIEIHITIE A shopping center (JHHC)HIR) “HL”
green building (2R A E 1) green revolution (LRt )] “LR 47 | grey market (Kt ii3%). grey area (/K
AT R “RE” o KRG OURE SRR E AR, (RO NS THRIE S m, a7 H
WRE S o X — IR ] LLE S5 i NI KA K B A > FABC A E S CE B R (AR S SR &

) — 1] Y3 T
2) Xt T FATC A A R K A S A B VRE S B R AR AR E S, KRR R E #
TC IR S 2 SUIRAS o 1 visit website FPF visit FIVIE T “UiIR07 68E, DOEMS AN TEIEFEED “5 a7,

ESRABLAY visit library & ANBEXS NLSCHE ) “ V7 a5 0E 7 Ao 7 AR TR 22 Tl S B AE - DU P & 75 A A R
FEBC, Ui MG SN T SRR, SRR ERHEEC, DT B R XA U7+ sl
FeASKB A, I HLOReh fn] DL IAE “ M AL B R LA E MR, FTeAAS R “Ui P ” X
FHT S BC IR o AR T B — A0l X — IR AT DLt IR D9 il A IE — 3 K s ] - 8 T 1A 78 R X
i B 52 BR (AN SO AT P 35 PR 0 R 5 30— 3l AN S0

3.2. EPHERIX SR

WEAE NS DOE AR A SERRIE, —RASHRERMEN . AT Tl AU pl R 510 1
ANARRME S, BEARC A — OV 2 ARG ME N, FE20 5 RAE T AR IE A E 5 A K
A BEAE 2~ O F I i — 0 T ) A S I B A A e XML T, IR S BRI RS K T
oy, —iaPOEBEA XN NRAERRIE, HEEEFERATLLT, B0 MBS A E W,
WG AT Re M B ANFE L . Q1 pocket FETEAR ], Hom “AKEE; D48 507, glHN “/h ¥, W
pocketbook. pocket dictionary. pocket knife. pocket money. H:H' HF pocket book fif N ] %N “ M4
F7, AR TAYA S ERDOERIE( MBI o “NT)7 o R ) MEAERE. mH, “H
87 —HEDOE BRWRA TR N E .

3.3. NBLF RIS N

N SRR I A5 N B 18 T 0 SRAE TE AT 0 ) 8, AN DU FE O R AN 28 5% B0 SO RS
ANHERG, B B RE RO TN, B IR ANMERL . B0 dry wine FoR “TERIPRAIHEI AN 7, X2
PPN, TCRERIE A, TR R — RO, B TR RRE R, B AR
few, DUREIEAER] dry B8 FXS B <7, MRDGEIEE “ THREW” o SEmPGEEIL “T7 83k
7S S R BRI EARR TR T AL TN & soft drink (% “ AR,
ZAUL CATIRYORL Y WE . A win-win, WEERN BB, RWEE, PIEASAER, 1
AFFEDPARFRIE B, FONPOE R raiA & RS Rt sl S9lRB0G AR R “0
B R OREIL.

RSP IE I PORRE LR (AR TR DO M 55 7 R [16].

M

DOI: 10.12677/ml.2018.65081 704 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2018.65081

3.4. @S X HIR R

ENSPRBEG, A BRI n i NDOEFSHC, (BFEHECS vl R A ) BRAR B S| B3 S, %
B 5y PRARBCBAT B . W engine AI EPEA “O18E” BURBEN RN, R YR $EBC “T1EEY 8L
CRBFML” FEILL, {EXFT searching engine IXMEEE, HEiE B AMAE IIEE S R IR, WAHBL
A E] PR IR, — RS MR8, Aul “HRKEIL” « BN “HR7 AR,
S Z ERREERT AR A ER R WA LR E h R &R, A T, MXTTEEER R, “ql
B X T POERRERE LA A, 8 FEC ] e 7R AR —Fh s b BRI & B B 22 6 H modern (PR
AR). copy (35 U1: ). motor (k. FEFL: HzhHl)Z.

3.5. GHEXS

Z AP FERC A AT HE N DOEFERCIY , M s AT RE = & 7 L T A ESUE. U vires, ASRDUEHH
BRI UGE, (AAESGEE Lill vires, BEERRA “RE” Fow,  “WME” SRR,  “RE7 B
AT B, WAl AT AR S bull Y “23k7, HEN 47, bull market A E N
“ZATiy” . ZATRAUE, B BT AR LA A .

4. &5t

WC A AR, B RIE R RO I . EARIE, bR VRS, EERE. FES
(P& RO AN NS 5 R RCAE ] S N AR h #OR A% 1 EZAEA

H5E, mTEAIARNE A, 6T ST EANRSRBES AR T EE, SRR AR R
ERBARG . TP AT EAANIERS, WAE GRS EE R, EAEF hel#FERAERZIME L, B3
AU PARHEAERE T, 7 ZRATH AR R R A . a0 b3 sl s A N R FEIC B e “ BBk . “ 5
FEFF” S8 TOOE P BAMES T o “X” FWETEH.

Hox, VRIE S BEAPEE LA NTE 5 fTE S A 2 N BT, B RS E
UM X TAR— D APRBE R U, SR WRLEIR TERE O R R IA 32 B 2 T IR R, KRBk, ¥
EENEANESIRE T —DREME L, —BR T 5 3 R A R A 8 A AR 5 IR R
i, W E AR GEE . WA ESEIRE 1 A SEBCIERE AT REYE .

R A RS N EBCHATEA S IR A, 23] SR TR & A A B P (K Se B, PR C th R4
ARESCHIAE P ] S A S it 1 Bl sie kA, PROE 1 ] ALK AT REPEATVE o

E&WE

AR 2018 FREWTTLAE T A BRI« 3T R E s 1 BARDUE A8 1] F5 FL R AR 5t
(18NDJC231YB)H 2 —.
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